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T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L É S .
E g y  f a r s a n g i  t r é f a .

Egy népes városban nagy megelégedésben ismertein P ó r  nevíí 
kalm árt, kinek óhajtott sikerrel folyt kereskedése szép nyereséget 
hozott-be. De mivel semmi állandót a’ hold alatt nem találn i, Pór 
is csak eme tapasztaláson épült valóságot vala kénytelen elismerni. 
Pécsből jö tt egyik kalmár-társa uj boltot nyitott, mellyben ezifrább 
portékák, olcsóbb áron találtattak , és igy S z á l l í t á s i  ur boltjába 
siettek mindenek. — Pór ur fel alá sétált üres boltjában, és egész 
napon egy iillért se vehctett-be. A’ naponként terjedő cholera már 
eme városhoz is közelitett, és a’ boszúság lángolván Pór ur keblé
ben, elhatározta magát, hogy ezen rósz körülményeiben e’ nyavalya 
segélje elő megcsökkent kereskedését. Ennél fogva egy koporsó- 
raktárt. állitott-fel házánál. Még az is vett ekkor magának előre 
koporsót, kinek még most is szükségesebb a' kenyér, és most liszt
jé t tartja benne. — Igen jó  kelete lévén egy, napon a’ koporsóknak, 
Pór ur is elment a’ kávéházba, és itt nehány üveg tokaival iparko
dott magának kedvet szerezni; de a’ bor szesze a’ felső emeletben 
zavart okozván, Pór urnák lábai is annyira elnehezedtek, hogy 
alig birták őt e l , midőn haza felé czammogna. — Otthon nem lite
ré magát nője előtt bemutatni, ki a’ kormányt igen helyesen tudá 
kezeiben forgatni. Nem is zörgetett tehát a jta ján , hanem észreve- 
hetleniil beosont a" pajtába, hol a’ koporsók rendbe valónak rakva. 
Itt bevonta magát az egyikbe, lassan magára huzván födelét; és . 
midőn őt az álom édes szendergéssel ringató karjaiban, örvendett 
eme gondolatján, melly őt illy fölséges nyugalom helyére vezeté. — 
Azonban alig aludt-el, midőn fél óra múlva jön két ember a’ kalmár
legény nyel, kik felteszik a’ Pór urral terhelt koporsót egy sráglára, 
és nyögve viszik több utszákon keresztül egyenesen Szalmási házába, 
hol azt az udvarba letevén elmennek, és az ajtókat bezárván magok 
is álomnak eresztik szemeiket. Pór ur azonban a5 koporsóban fel
ébred , és ama gondolat, hogy ágyában mégis jobban fog nyugodni, 
mint a’ koporsóban, felemelteti vele a’ koporsó tetejét, és a’ Betét
ben felkelvén mámoros fővel egy ajtóra talál. Bemegy a’ szobába,
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levetkőzik, és belé dűl az ágyba. — Szalmás! több virasztó jó  ba
rátival még ébren v o lt, és vigasztaló poharakkal viditá szivét ket
tős hónaljában, mert szeretett felesége is meghalt; de a’ hamar 
esendő temetés miatt halálos ellenségétől Pór urtól kellett koporsót 
hozatnia. Elgondolhatni teh á t, mint került Pór uram ellenségének 
ágyába, hol édesden folytató zavart almát.

Ejfél felé volt az idő, midőn Szalmási poharazó társaságát el
hagyta, és látván az udvarban a’ koporsót, megborzadt egész bel
seje. Bemenvén végre alvó szobájába, lediilt nyoszolyájára, és észre 
nein vévé, hogy már lábbal valaki az ágy-főnél heverész.

Pór uramnak nyugtalan álmai valónak, és lábával szomszédja 
arczát lökdösé.

„Ki van az én ágyamban ?“  kiált Szalmási, és szomszédját lá
bánál megkapja.

„Menydörgőt! ki fekszik itt ?“  orditá Pór, és hasonlókép szom
szédját fogván-meg, egyik a’ másikat akarja az ágyról levetni. A’ 
hosszas viaskodás és lárma után segítség jö t t ,  és minekutána egy
mást jól megrángatták, a’ cselédek Pór uramat jól eldöngették, 
annyira, hogy a' gondolkodásról felejtkezve kénytelen vala az ab
lakon kiugorni. — Haza felé indulván őrök kezébe került, kik 
őt mezítláb látván a’ hóban sétálni, bolondok házából kiszabadult 
szökevénynek ta rto tták ; mig innét is kifejtvén m agát, hazaér t ,  
hol egy igen érzékeny böjti beszéddel várta őt felesége, ki már a’ 
piaczi újság lapjaiból ezen esetet megtudó. Pór ur féltévé ezennel 
magában, hogy a’ cholera felől soha tudni se kiván valam it, és 
kezdett uj kereskedéséről lemondott. Azonban mig a‘ kész koporsók 
elkelnének, megparancsoló legényeinek, hogy eladás előtt minden 
koporsó inegmázsáltassék, nehogy e' féle történet illy véletlenség- 
hől több Ízben is támadjon! U d v a r y .

O R S Z Á G -  ’S N É P I S M E R T E T É S .
T  r e n c s i n. (Vcgxeí.J

Azonban a’ háború fo ly t, ’s János király mérő serpenyője min
dig magosabbra csapódott. Eddig birt tartományainak nagyobb ré
szét elves/.té, "a végre az egészet is, midőn szövetségesei a’ Törökök 
jónak vélték, mit ők seregeikkel megraktak vo lt, magoknak meg
tartani. Ezen egész időszak alatt Trencsin (bár előbbi fényének csak 
árnyéka) Ferdinand király hatalmában volt, ’s maradott azután is , 
midőn a’ nagyváradi béke (1538) azt határozta, hogy János királynak 
örökös tulajdon jószágai vissza adassanak. Mivel a’ czikkelyek egyike 
igy határozó: „hogy Zápolyának ama nemzetségi tulajdona, melly 
a1 romai császár hatalma alatt volna,  a’ két perlekedők vég-kielé-
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gitésökig a’ császár (V. Károly) mint részrehajlatlan igazgató kezei
ben mintegy birói zár alatt maradjon.44 Ezen, a1 Törökök előli fé
lelem m iatt, kinek tudta ’s befolyása nélkül köttetett, soha nyil
vánossá nem tétetett békesség, csak résznyire hozatott foganatba, 
és a’ Zápolyának nem sokára (1540) következett holta után kitört 
nyugtalanságok, valamint Izabellának ingadozó caractere, nielly 
majd Ferdinandhoz közeledése majd tőle távozása által nyilván be- 
bizonyodott, még azt is semmivé tevék , mi valainelly erősebb fe
neken látszott állapítva lenni.

Trencsin ama rettentő ostrom óta csak omladék volt, ’s ezen 
állapotban nyeré (1535) g r ó f T h u r z ó  E l e k  a’ várat "s a’ félel
met terjesztő ellenkirálynak a’ vártól függő birtokait. A’ belső vár
nak egy félig leomlott ablaka Thurzónak kőbe vésett czíinerét 1640. 
esztendő számával még most is viseli. Ezen előkelő nemzetség bir
tokában maradt a’ vár a’ nevezett század mintegy alkonya fe lé , 
midőn azt g r  ó f  F  o r  g á t s I in r  e (kinek nevét 1588. számmal egy 
másik kőtábla említi) 38,000 talléron megvette, ’s helyre hozására 
és ókesitésére sok pénzt fordított. Még is már 12 évvel későbben 
I l l é s  h á z y  I s t v á n t  Kudolf császár és M á t y á s  f ő h e r c z e g  
közt forgott veszélyes t e s t v é r i  e l l e n k e z é s  történetében 
mint k ö z b e n j á r ó t  és b i r ó t ,  hires és hatalmas férjfiiít, febr. 
2l-ről költ királyi adomány szerint olvassuk T r e n c s i n  u r á n a k .  
Ha e’ felől nem is birnánk diplomaticai bizonyságokkal, megszün
tetné még is minden kétségünket a" belső kapu felett levő felírás, *) 
melly nyilván mondja, hogy Iliésházy István, a’ korona fő udvari 
m estere, ’s hitese P á l f y  K a t a l i n  álliták ismét helyre ezen épü
letet 1600, esztendőben.

Ama szédítő magosságról, mellyre ezen mágnást bátorság, 
é sz , és szerencse em elte, két esztendővel későbben egy rémitő 
fergeteg annál mélyebbre látszaték őt sújtani akarni, Felség-bán- 
tással vádoltatott; de barátjai egyikétől titkon megintetvén éppen 
még annyi ideje m aradott, hogy Bécsből, hol az intést kapta, 
Trencsinbe, ’s innen hevenyében öszve kapkodott kincsekkel len
gyel országba, a’ veszélyben forgók mindenkori menedék helyére, 
futhasson. E’megfutását vétke vallomásának magyarázák ellenségei,

*)  E z e n  f e l í r á s n a k  t ö k é l e t e s  t a r t a l m a ,  m e l l y  a m a  d y n a s t a  b i r t o k a i t  
i s  e lő  s z á m l á l j a ,  e ’ k ö v e t k e z e n d ő :

STNY S . DE ILIESJIA ZA  COMES COM ITATVVM  TRIN CEN  ET 
E lP T O  . DNVS CA STRO R V M  S. GEORG ET BOZIN STO M FA  TRINCÉN 

LICAVA S V R A N  CHABRAG Z IT N IA  ET TONACIO IN MOKAVIA 
SA . CESARE M T IS  CONSILIARIVS AC P E R  REGNVIU 

f lV N G A R IA E  MAGR. CVR IA E elr. E T  C H A T E R IN A  
r i l i l  R E S T A Y H A R Y N T  ANNO IfiOO.

a
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’s a‘ távollevőre, ki a’ nyilvános idézésre se jelent-meg, kimon
datott a’ kárhoztató Íté le t, mellynél fogva fejének vesztével min
denjavai elvesztése is egybe köttetett. Ennek követ kezeiében T  r  e n- 
c s i n  a’ királyi liskusnak oda Ítéltetvén törvényesen elfoglaltaték.

Három esztendővel azután (1605) kitörtek B o c s k a y  zavar- 
j a i , ’s az erdélyi fejdelem magyar országban hatalmas pártosokkal 
erősödve ^győzedelmesen jó  előre nyomult a’ tartom ányba, minek 
előtte még a’ csillag-képzetekkel ábrándozva elalélt császár Prágá
ban ama túlsó világokban héjázó elragadtatásából, melly miatt ké
sőbben a’ valódi világon birt trónusát ’s létét elveszté, magába térne, 
’s igazi védelmére rendeléseket tehetett volna. Szilassy János és 
Károli István Bocskay vezérei éjjel jelontek-mog a’ Hoffkircher eze
rednek csak 40 katonáji által őrzött Trencsin alá, ’s azt véletlen ro
hanással megvették; mi annál könnyebben eshetett-meg, mivel az 
őrizet semmi roszat se gyanítván csak Ionyhán járt-el tisztjében, 
’s még az egyetlen egy őr-katonával ellátott külső kapunak bezá
rását is elfelejtette.

Ezen noha magában nem sokat jelentő eset igen igen fontos 
következéseket szült; mert a’ pártját szaporitni, ’s előkelő elmés 
és bátor férjliakkaf minden módon erősíteni igyekező Bocskay ép
pen ebben találá módját 111 é s h á z y  Istvánt részére hódítani. Azért 
a’ magyar hazában ezen nagyra becsült, ’s tisztelt mágnáshoz len
gyel országba szembetűnő követséget küldött olly meghagyással, 
hogy ha részére állana, neki minden hivatala ’s méltóságai, a’ mint 
is valamennyi elfoglalt jószágai ismét vissza fognak adatni. I l i  és - 
h á z y t ,  ki ezen ajánlást elfogadta, nagy innepléssel iktatták ismét 
T r e n c s i n  birtokába, valamint ezen és Liptó megyei főispáni hi
vatalába ; azon kivül őt az erdélyi hős nyilvános levelei által fő 
kincstárnoknak ’s a’Dunán inneni kerület főkapitánjának hirdette. Illés- 
házy fénylő pályájának teljes mértéke még csak ez időtől fogva 
kezdődött. Minthogy pedig ő, mint Bocskaynak legfőbb segédje, 
minden ügyben használtatott, tanácskozásba hivatott, a’ fejedelem
hez mind a’ táborban mind a’ cabinetban legközelebb ju to tt: nem 
könnyen lehetett kívüle más valak i, kihez a’ császár vagy is inkább 
az ennek nevében dolgozó Mátyás főherczeg titkon folyamodni el- 
tökéllé, hogy Bocskayval békességet köthessen; csak ugyan, mi
után neki az egykor reá mondott Ítélet megsemmisitése és a’ nádori 
méltóság megigértetnék, reá is á llo tt, hogy urát békességes szán
dékra birja. Bécsbe küldetvén (1606) majd csak maga végzé-el a’ 
békekötést (a többi megbízottak csak színképpen adattak melléje), 
’sKudolf császár őt nem csak a’múltak megbocsájtásával és elfelejté
sével, hanem Trencsin birtokában ujabb megerősítéssel tisztclé-meg:

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



197

Mátyás főherczeg pedig különös leereszkedéssel viseltetik hozzá, 
jól átlátván , milly szükséges lenne neki illy hatalmas befolyatű férjfi, 
ha tán a’ trónusra élesztett ön kinézetei tehetetlen bátyjának még 
éltében foganatba jönnének. Meg is engedé tehát, hogy a" békes- 
ségi oklevélben Illésházyról ’s ujabb tiszteltetése felől nyilvános 
említés tétessék, sőt a’ Trencsini vár birtokához még a" hasonnemű 
vármegyében a’ fő ispánság örökösségét is ragasztotta.

A’ 13 évvel későbben támadt Bethleni nyugtalanságok alatt 
Trencsin sértetlen maradt. Midőn azután az utósó 1621-ben kötött 
béke következésében a’ Bethlen által Pozsonban elfoglalt, de soha 
fejét nem diszesitő ’s Ecsedre vitt országkorona vissza adatott, és 
Sopronba Eleonórának , II. Ferdinand hitesének, koronáztatására 
kellene vitetni, nem tudtak ezen minden Magyar előtt legszentebb 
kincsnek Trencsinnél biztosabb ’s illőbb helyet választani, hol az 
több hónapig őriztetett, és csak ugyan ott is veszté-el őrjeinek egyik 
Ieghiresbikét ’s története Íróját R é v a  P é t e r t ,  ki itt (1622. Jun. 5.) 
véletlen halállal múlt ki.

A’ súlyos és véres 1663-ki évben Trencsin polgárai és vitézei 
bátorságának nehéz próbát kellett kiállani, midőn Érsekújvár eleste 
után a’ D una, Yág és Gorán mellékei Morva országig ’s Ausztriáig 
a’ mindent pusztító és zabolátlanul ömlő török és tatár özön ember
telen dühének voltak kitéve. A’ vad csoportok , mellyek előtt tűz 
és pallos lépdegélt, utánok pedig halál és pusztulás m aradott, kü
lönféle utakon rohantak a’ M orvákra, késő őszkor pedig a’ tren
csini szorosokon magyar országba jővén vissza, minden nyilt hely
séget felgyújtottak, ’s a’ várost, és várat, azon hozzá-adással ké- 
rék-fel, hogy, ha 12-ik napig előttek a’ kapuk tárva nem lesznek, 
a’ leendő ostrom közben még az anyaméhben levő gyermeknek sem 
irgalmaznak. Nem kevesbbé nevelte a’ zavarodást, hogy a’ város 
polgárai hosszas ostromra készületlenek voltak, de kivált hadi sze
rekben szükséget szenvedtek. Módot találtak azonban , hogy a’ 
h o l s t e i n i  h e r c z e g n e k ,  ki a’ morvái erős U r a d  is eh  birto
kában volt, ezen szorultságukról hirt adhattak, kifői 100 nehéz fegy- 
verű lovagokat nyertek , kiknek mindenike egy zacskó puskaport 
hozott magával. Ezen segedelem érkcztével felbátorodván az őrsereg 
nem csak ellentállani merészlett az ellenségnek, hanem ismétlett 
kirohanásokkal is kárt. okozott benne, mert az esztendőnek előhaladt 
ideje (ocíober vége) vigasztaló reményt nyujta, hogy a’ Törökök 
nem sokára eltakarodnak, ’s téli szállásaikba költöznek. Ez valóban 
meg is lett, ’s most az egyszer Trencsin megmentetett, sőt némelly 
házakon esett sérelmen kívül semmi veszteségen se panaszkodhatott.
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Némelly békességes inneplésekre, mellyek ezen időszak ó ta ’a’ 
jelesen virágzó Illésházy nemzetség menyegzői, keresztelési vagy 
temetési szertartásainál a’ várost és várat eleven zsibajjal tölték
el, ’s a’ szomszéd hegyeket örömlövések viszonzására késztették, ko
molyabb jelenetek következének a’ inait század elején (1703), mi
dőn Rákóczy Ferencz a’ polgári had fáklyáját lobogtatta. Ennek ve
zéreitől több ostromot kellett Trencsinnek szenvedni; a’ tüzes go
lyók terhes gyötrelmet okozónak, ’s már egykor (1707) annyira 
ment a’ dolog, hogy az őrsereg a’ dühösködő éhség csillapítását 
kutya, macska, egér, ’s más illyen undorító állatok evésével volt 
kénytelen eszközleni. Még is mindenkor hű maradt királyához, ’s 
végre ő lön ama kőszirt, mellyen Rákóczy szerencse-hajócskája szét- 
zuzatott; mert azt addig tartoztatta, mig Heister megérkezett, ’s 
ama fényes győzedelmet (1708) vivta-ki, melly után Rákóczy magát 
többé öszve nem szedhette, és az előtti győztes és renditő sereg fe
jedelme tüneményes szaguldozóvá süllyedt alá. Milly fontosnak tet
szett pedig Rákóczy pártjának ezen vár birtoka, onnan is vilá
gos, mert ostrom közben nyilván kijelenté ama felekezet, hogy 
mihelyt Trencsin kezeikben lesz, elhatározásuk szerint Trencsinre 
o r s z á g - g y ű l é s t  hívnak össze, mellyen I-ső József, valamint 
már az előtt Ónodon, a’ magyar trónustól megfosztottnak jelente
t ik,  de egyszersmind végbe szakasztatik az akkoriban kihirdetett 
országköz (interregnuin) Rákóczy Ferencznek királyi méltóságra 
emeltetése, mint javai ’s vére feláldozásával a’ nemzetnek tett fon
tos szolgólatjai tökéletes inegjutalmaztatása, ’s az idegen rabszolga
ság bilincseiből ön megszabadulásuk által.

E’ volt az utósó hadi te tt Trencsin előtt és m ellett, melly az 
óta a’ kitüntetett ’s első országos hivatalokban fénylő gazdag 1 1- 
l é s h á z y  g r ó f o k  nemzetségének férjíiai (kiknek utósó ivadéka 
g r ó f  I s t v á n  hasonnevű nagy ősei elméjének’s szivének tündöklő 
tulajdonságaival méltán oldalai mellé állhat) birtokában maradott. 
Azonban a’ csendes idők a latt, midőn mór a’ személyes bátorság 
fogyatkozásának minden más tekintet elől többé távoznia nem kel
lett , a’ lakás fáradtságosnak tetszett a’ magos szikla-várban; azért 
a’ másfél órányi édeni vidékben fekvő D u b n i c z -ba vivék által lak
helyüket a’ grófok, ’s a’ várat pusztulásra hagyák, melly e’ szerint 
úgy megigazolta mindent pusztító erejét ezen dicső, emlékezetlel 
teljes időnek pompás emlékén, hogy ama szobák, és terem ek, 
mellyek még alig száz év előtt messze parancsoló mágnások lépteit 
hangozták vissza, most csak a’ setétségnek világosság-kerülő Iakóji 
menedékükre szolgálnak.
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T E R M É S Z E T - T U D O M Á N Y  ’S T Ö R T É N E T .
R é g i  p á r h a g y m a .  H o u l t o n  u r  a ’ l o nd on i  g y ó g y - f i í  vész i  t á r s a 

s á g g a l  k ö z i é ,  h o g y  e g y  fej  p á r h a g y m a  ( v e r e s  h a g y m a ) ,  m e l l y  b i z o n y o s  
e g y p t u s i  m ú m i a  m a r k á b a n  t a l á l t a t o t t ,  ’s t e h á t  t öb b  m i n t  k é t  e z e r  e s z 
t e n d e i g  fö ld  a l a t t  v o l t ,  a ' j  l e v e g ő r e  k i h o z a t v á n  's ú j r a  e l ü l t e t t e t v é n ,  
i s m é t  k i c s i r á z o t t  m i n t  a k á r m e l l y  m á s  k ö z ö n s é g e s  h a g y m a .  F o r m á j á r a  
n é z v e  e '  n ö v é n y  egészen  h a s o n l ó  a ‘ m i e i n k h e z .

V e r e s  c s o n t ú  d i s z n ó .  F r a n c z i a  o r s z á g b a n  nem r é g i b e n  e g y  
d i s z n ó t  ö l t e k - m e g , m e l l y e t  f e l k o n c z o l v á n  a n n a k  m i n d e n  c s o n t j a i t  v e r e 
s e k n e k  t a l á l t á k ,  E ze n  k ö r ü l m é n y t  o n n a n  m a g y a r á z z á k ,  h o g y  a z  á l l a t 
n a k  t á p l á l é k j a ,  m i n t h o g y  a ’ d i s z n ó n a k  g a z d á j a  f e s t ő  v o l t ,  v e r e s  f e s t é k 
a n y a g o k k a l  v o l t  l e g t ö b b s z e r  v e g y í t v e .

 -
K Ü L Ö N F É L E .

E g y  r o m  m e i j  f a u t  d i v a t o s  c h e v a l i e r  t u l a j d o n a i . ’
{Folytatás.)

3 3 )  S o l i d a h b  é l e t r e  a d v á n  m a g á t ,  á r t a t l a n  b a r á t s á g o t  k ö t  e g y  k l a s -  
t r o m i  n e v e l é s b ő l  é p p e n  k i l é p e t t ,  ’s k e d v e s  s z i i l ő j inek  s z á r n y a i  a l á ,  f a 
l u s i  k i e s  j ó s z á g u k b a  i s m é t  v i s s z a t é r t  g y ö n y ö r ű  f i a t a l  k i s a s s z o n y n y a l . —  
T i t k o s  é r z e l m e k  k ö z t  e ’ b á j o s  b a r á t s á g o t  m a g o s b  f o k r a  eme l n i  , ’s  —

3 4 )  L a s s ú ,  de  h e v é t ő l  s z i k r á z ó  l á n g - é r z e l m e i n e k  e l ő b b  l é p t e  m e l 
l e t t  s z e r e l e m m é  á t v a r á z s o l n i  v á g y .  —  D e  s z e r e l m e  t á i g y á n a k  e l l e n -  
z ő j e i ,  a '  g y ö n y ö r ű  s z ű z  s zü lő j i ,  a ' m i n d e n  f o g l a l a t o s s á g  n é l k ü l  i n g y e n  
é l ő  h á z i  c h e v a l i e r  f o r r ó  e s d e k l é s e i n e k  g á t o t  v e t n i  t ö r e k s z e n e k !  
a '  m i d ő n  ez

3 5)  Uj  p á l y á t  t ü z - k i  m a g á n a k —  ! — ’s t i t k o s  é r t e l m ű  s z ó . r e j t v e ' n y e k e t  
a ’ T á r s a l k o d ó b a n ,  H a s z n o s  m u l a t s á g o k b a n  , ’s R e g é l ő b e n  f e l fe d ez ,  és  k ö z  
á i i n é l k o d á s t  g e r j e s z t  I —  M e s é k e t  , a p h o r i s m á k a t  t e r e m t  ; k r i s i s i  , s a t y -  
r á t , a p o l o g o t  i r  a ’ v i l á g  t u d ó s i n a k  b á m u l á s á r a !  —  S ó t  m é g  
a ’ s z e r e l e m ,  a" n a g y  t e r m é s z e t ,  ’s  ö r ö k  l é t  t i t k a i r ó l  is  m e s t e r  mi vf i  
e p i g r a m m á k  k ö l t ő i  s z e l l em ű  . k é s z í t é s é b e n  ( t a l á n  e g y  j e l e s  1 0 0  a r a n y i  
j u t a l o m  e l n y e r é s é n e k  r e m é n y é t ő l  é d e s de n  é l e s z t e t v é n )  l e g b u z g ó b b  t ö r e k 
v és se l  f o g l a l a t o s k o d i k — ’s á m b á r  a ’ j u t a l m i  d i j t  a ’ v e r s e n z é s i  a l a p  r e n d 
s z a b á l y a i  s z e r i n t  e ’ v a l a m e l l y e s t  k ü l ö n b ö z ő  t á r g y b a n  m e g  nem n y e r h e 
t ő ; —  d e  m e g n y e r ő  ez  á l t a l  m é g  i s  l e g f o r r ó b b  ó h a j t á s á t ,  t .  i. s z e r e l m é n e k  
a n g y a l á t  I — m e g n y e r d  ezen  f e l ü l  e g é s z  év  l e f o l y t a  a l a t t  s z e r e lme s e  s z ü l ő ,  
j i n e k  is k e d v e l é s é t ,  ’s b i z o d a l m á t  I — A z o n b a n  s o k  f á r a d o z á s i  u t án  ( m e l l y e k  
m i n d e n  e s e t r e  é l e t é n e k  e g y i k  l e g s z e b b  m u n k á s a b b ’s n e v e z e te se b b’ i d ő 
s z a k á t  a l k o t j á k )  Á m o r  k a r j a i  k ö z t ,  ’s e g y  e g é s z  é v i g  más  r o v á s á r a  f o l y t o n  
f o l y t  é l e t e ,  de  e g y s z e r ű  s z e r e l m e  is — v á l o g a t ó  k é n y e i n e k  — m á r  —  u n a l o m 
m á  v á l v á n ,  m i d ő n  r é g e n  v á r t  u j -h ó  p é n z e  i s m é t  e l é r k e z n é k ,  e g y s z e r r e  
b ú c s ú t  vesz  f a l u s i  s z e r e l m e  v o l t  t á r g y á n a k  t o r n y o s  k a p u - f á j i t ó l .

3 6 )  S i e t v e  h a j t a t  a ’ f ő v á r o s b a , ’s f e l l engős b  u j  é l e t h e z  k a p d o z !  K i 
m u s t r á l j a  r é g i  g a r d e r o b e - j á t  ( m e l l y  m á r  j ó  f o r m á n  e n y é s z e t é h e z  köze-  
l i t e ) ,  ’s m i n d e n é t  u j a b b  d i v a t b a  ö l t ö z t e t i ;  — de  é r z e t e i n e k  i s  s z a b a d a b b  
l é l e k z é s t , ’s  d i v a t o t  e n g e d e  k é n y e i  k i e l é g í t é s é r e  , ’s k e d v - c s a p o n g á s a i  
k ö z t  o m l i k  a ’ m u l a t s á g o k  özö n éb e .  F e l v á l t v a  ű z i  l á n g r a  d e r ü l t  s z i v é n e k
é r d e k e s  j á t é k a i t ,  a ’ m ig  é p p e n  nem r é g  P  é r k e z e t t  b á j o s  s z e l l e m ű
d a l s z i n é s z n é  s z é p s é g é t ő l  s z e r e l m i  k e l l e m m e l  l e v e r e t v é n , ö r ö k  h i v s é g e t
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r e b e g  n e k i , ' s  é l e t e  l e g s z e b b  k i n c s é v e l  h é d o l n i  k i r ú n  s z e r e l m é n e k !  — 
K'  t ü n d é r  - v i l á g n a k  é d e n é t ő l  e l f o g u l t a n ,  m a g á t  b á j a i t ó l  e l r a g a d t a t n i  
é d e s d e n  engedi  , ’s  ö r v e n d :  h o g y  h a j d a n i  a r a n y  s z a b a d s á g á t  Á m o r  g y ö 
n y ö r ű  k ö t e l é k i n e k  m a g i k a i  b i l i n c s é v e l  l e k ö t v e ,  ’s k e d v e s  r a b s á g g a l  f e l 
v á l t v a  szemlél i  I —  M i l l y  f ensé ge s  é r z e l m e k  v a r á z s o l j á k - á t  e'  d i c s ő  t ü n e 
m é n y n é l  földi  l é n y é t ?  m i l l y  m e n y e i  é d e n r e  t a r t h a t  m o s t  s z á m o t  j ö v e n d ő  
l é t e ?  — a z t  c s a k  ő m a g a  é r t i !  —  S e  k ö l t ő  r a j z o l n i ,  s e  s z ó n o k  e l m o n 
d a n i ,  sem G e d i p u s  m e g f e j t e n i  n e m  k é p e s !  —

37)  M e n y e i  é r z e t e k b e n  m e r e n g  — s z i v é n e k  ö r ö m e i t ő l  é d e s de n  l e g y ő 
zö t t  d i v a t o s  f i r z k ő n k  a m a  b á j o s  s z e l l e m ű  d a l s z i n é s z n é n e k  r e m e k  a l k o t á s ú  
a n g y a l i  k ö n y ű d  k a r j a i  k ö z t  I — H ó  f e h é r s é g ű ,  ’s a l a h a s t r o m  ékességf i  f o 
ga i  , r ó z s á v a l  v e t é l k e d ő  p i r o s  a j k a i  , v en u s i  s z ép s é g ű  a r c z  v o n a t i  ; s z i k 
r á z ó  n a p  s u g a r a i ,  s m e n n y e t  Í g é r ő  g y ö n y ö r ű  f e ke t e  s z e m e i ;  a m a  f e n
séges  i d o m ú  n y a k á t  e l b o r í t ó  h a j f ü r t j e i ;  a m a  p o m p á s  a l a k j a ,  t e r m e t e ,  
p i i l a n t a t a , ’s m in d en  m o z d u l a t a  m e g i g é z é k  s z e r e l m e s  d e l i  c h e v a l i e r u n k a t  I 
—  E ‘ k i m i v e l t  é k es  s z í né sz nő  l e l k e ,  d i v a t o s s á g a  , ’s a n g y a l i  é n e k e p e d i g  
m e g b á j o l á k  egészen  k e b l é t !  —  , , K i  l e h e t n e  b o l d o g a b b  n á l a m  a ' s z e t e l e m  
ö l e l é s e i  k ö z t  — f e l k i á l t  a ’ f i czkó  ! — m i l l y  b o l d o g  v a g y o k ,  h o g y  s z i vé t  
m e g n y e r n i  e g y e d ü l  s z e r e n c s é s  v a l é k  ! —  E g é s z  l é n y e m e t  , m i n d e n  j ö v e 
d e l m e m e t ,  j a v a m a t ,  ’s j ó s z á g o m a t  n e k i  á l d o z o m !  —  É g i  h a t á s a i n a k ,  
i s t e n e s i t e t t  s z e r e l m é n e k  —  ó m i l l y  e g é s ze n  — ’s m i l l y  g y ö n y ö r r e l  h ó d o 
l o k !  —  É k e s  s z a v á n a k  h a n g j a ,  m e l l y  r ó z s a - a j k a i n  z e u g - k i ,  és  s z e r e l 
m é n e k  ke l l e t ne  ( m e l l y  n é k e m  ö r ö k  h i v s é g g e l  á l d o z a )  , égi  r a g y o g ó  p i l 
l a n a t a ,  m e l l y  n e k e m  m e n n y e t  i g é r e ,  á t h a t j a  t e l k e m e t  , ’s  d i c s ő ü l t e n  
emel - fe l  e g y  f e ns é g e s b  b o l d o g s á g  m a g o s  s p h a e r á j i h o z  !“  —

3 8 )  É r z i  m i n d  i n k á b b  f e l m a g a s z t a l t  l é t é t ,  ’s i l l y  k ö r ü l m é n y e k  k ö z i t  
s z i v e  i m á d o t t  k i r á l y n é j á t  e g y e d ü l  b i r n i  k e v é l y  ! — E n n e k  h ó d o l n i ,  é l n i ,  
’s h a l n i  l e g s z e n t e b b  v á g y á v á  v á l t .  S z e r e l m e s  a n g y a l á n a k  m i n d e n  s z a v a ,  
l é p t e ,  t e t t e ,  m o z d u l a t a  uj  l e l k e t  ö n t  k e b l é b e ;  ’s m i d ő n  a ’ r e m e k  sz ín é sz n ő  
é n e k l é s e  u j  v a r á z s t  s z ü l  a '  k ö z ö n s é g b e n  , ’s  a '  l eg d e l i b b  és  s z e b b  s z e l 
l e m ű  i f j a k a t  m é h - r a j  k ő n . t  é d e s de n  m a g á h o z  v o n z a  k e l t e n i e ;  e l r a g a d -  
t a t i k  a k k o r  é r z e l m e i b e n  a ’ m a g o s  s z e r e l m ű  ’s e g y e d ü l i  s z e r e t t e t ő s  k é p 
z e l e t é b e n  m i n t e g y  v i r á g o k k a l  c s a l é k o n y a n  b e h i n t e t t  f e l ü l e t ű  m é l y  ö r 
v é n y b e  é de s de n  e l m e r ü l t  d i v a t o s  i f j ú n k , ' s  m a g á t  7 - d i k  m e n n y b e  r a g a d  
t a t v a  l e n n i ,  v a l ó d i  b o l d o g s á g á t  m á r  m e g t e l t n e k  és  s z ü n e t  n é l k ü l  b i r t o k á b a n  
l en n i  kép ze l ő .  A z o n b a n  c ’ l e g s ze b b  b o l d o g s á g á n a k  vé l t  t ü n e m é n y e i  k ö z t :

3 9 )  V é l e t l e n ü l  s z e r e l m e s é n e k  t i t k o s  l e v e l e z é s é r e  a k a d , ’s n e m s o k á r a  
h i v  b a r á t i n a k  t a n á c s l a t a  ’s Ú t m u t a t á s a  u t á n  m e g v a l ó s u l t ,  h o g y  e g y  k ü l 
f ö l d r ő l  nem r é g  é r k e z e t t  h o n i  c a v a l i e r r a l  uj  s z e r e l m i  s z ö v e t s é g r e  l é p e t t .  
N y i l  j á r j a - á t  e k k o r  f e l h e v ü l t  l e l k é t ;  t ö b b  ó r á i g  é r z é k t e l e n  —  k ü z d  —  
e l m e -  és  s z iv e - v e s z e t t  l é n y é v e l .  —  „ O d a  fö l di  m e n n y e m ’s b o l d o g s á g i  éde-  
n e m “  f e l k i á l t  m a g á n  k i v ü l ; ’s  m i d ő n  i s m é t  e s z m é l e t r e  j u t , t i s z t a  v i l á g 
b a n  l á t j a  á l o m n a k  v é l t  m e g c s a l a t á s á t ; l á t j a  e n n e k  v a l ó d i s á g á t , ’s e k k o r  
k é t s z e r e s e n  é r z i  a ' v é r z ő  s z i v é r e  m é r t t  m o s t o h a  s o r s n a k  é r z é k e n y  c s a p á 
s á t ,  t .  i. n y u g o t t a b b  é s zsze l  f o n t o l g a t v á n ,  h o g y  e ’ S z e r e nc s é ' l e n  sz e r e ln i e  
m e l l e t t  m á r  10 é v r e  e l ő r e  a n t i c i p á l t a  h a v i  p é n z e i t ,  s ó t  
m é g  m á s  a d ó s s á g o k b a  is m e r ü l t ,  m e l l y e k k e l  m i n d  m a g a ,  m i n d  s z e r e l m e s  
s z i né s zn é j e  k é n y e i n e k  e l e g e t  t e h e s s e n .  —  ’S  í me  u j  c s a p á s ! — m id ő n  s o k  
z a k l a t ó  h i t e l e z ő j i  ő t  e x e q u á l n i  , r o k o n a i  p e d i g  t ö r v é n y e s  s e q u e s t r u m n t  
a d a t n i  k í v á n v á n ,  e b b e n  m a g á t  —  m i n t  t e h e t e t l e n  u r a t  —  m á r  15 é v r e  
t ö r v é n y e s e n  l e k ö t v e  s z e ml é l i .  —  Í g y  é b r e d - f e l  l e l k e ,  i g y  l á l j a  m o s t  a z  
i g az s ág  t ü k r é b e n  a ’ v i l á g n a k  c s a l é k o n y  j á t é k a i t ,  ’s  m e g c s a l a t á s á t !  —
V a n i t a s  v a n i t a t u m !  ( f  é g t .  kör.) V i z e r.

E lső  tagom’ a ’ s z á r n y  ad ja ,  
Koszát ’s jó t  e s z k ö z ü lh e t j  

S o k f é l é n e k  borí ték ja ,
Ső t  h a l  nem e is i e h e t .

T a g r e j t v é n  j’.
M áso d ik o m  nem es  á l la t ,

A ’ M a g j a i n a k  k e d v e l l j e .  
E g é s z e m  csak  j u h b ó i  vá lha t .  

H a  n e m  ré g i  s zü lö t t je .

S z e rk e z i  R  ó t  h k á ^ j j  f  (x*á,b.o r  , l ia lp iacz  86. szám.

N jo m t .  ' I r a t l ^ e r - K . á r o l j i ,  ú r i  utsza  612.

E l ő b b i  r e j t y g n y  : R e g é l ő .
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